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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
W) Oy dly A33-
Edis1 Keempat, April 2026, Bandung, Indonesia
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Katakanlah: "Siapa yang telah
mengharamkan dandanan Allah
yang Dia telah keluarkan untuk

hamba-hamba-Nya dan (siapa yang
telah mengharamkan) Yang bagus-
bagus dari Rezeki?" Katakanlah:
"Ia untuk yang mereka yang telah
mengimani di Kehidupan Duniawi,
yang berlaku khusus (untuk mereka
yvang telah mengimani saja) pada
hari Kiamat." Seperti itu Kami
memerinci Ayat-ayat untuk kaum

yang mereka mengilmui.
(AI-A'raf (7): 32)
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&) (pakaian dan hiasan) dari Allah

dan rezeki yang bagus-bagus dapat
dinikmati di dunia 1ni oleh orang-
orang yang telah mengimani dan
orang-orang yang tidak mengimani,
sedang di1 akhirat nant1 adalah semata-
mata untuk orang-orang yang telah
mengimani saja.

J@ - Jj-é-z = 1. berkata; 2.
mengatakan ( |=5, verba).

J (st) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).



J_,\é = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J ;u = yang dikatakan (Js=l) o),
partikel pasif).

J 53 = perkataan ( -.2», masdar).
berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,

memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

- — éjﬁi = mengharamkan ( =,

verba).



G-

a> (#>) = mengharamkan ( j=,
verba).

g}é = yang mengharamkan (s,
partikel aktif).

a3* = yang diharamkan (Js=dl) v,
partikel pasif).

£ /& = pengharaman (,/2-, masdar).
A — é}é = menghilangkan,

merampas, menahan dari (=3, verba).

43y = dandanan, pakaian dan hiasan

(nomina, kata benda).



by (- Sy #G) = riasan, hiasan,

perhiasan, dandanan (nomina, kata
benda)

Eﬁ‘ — C} mengeluarkan,
menghasilkan (=, verba).

CJ’ ‘ (Cj’“) = mengeluarkan (J.x.é,
verba).

CJE yang mengeluarkan ( |,
partlkel aktif).

CJ'; yang dikeluarkan (Jsedl) oos),
partikel pasif).
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C‘J" = pengeluaran, perihal
mengeluarkan (,-.2», masdar).
S ’C}é = keluar (=2, verba).
44l — 88 = mengimani,
mempercayai ( =5, verba).

i (1)) = mengimani ( |=3, verba).

e 53 = yang mengimani (J.c\é, partikel
aktif).

4% = yang diimani (J x4l ),
partikel pasif).

oL = Tman, iman ( ,-~.2», masdar).
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meng-i-mani v mempercayail.
ber-i‘man v mempunyal iman
(ketetapan hati).

A (6, ¢+ 05, L) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

aman a | bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

! = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).
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amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

u&!‘.;' (5, C uzl;-, Q}, CJL> — yang
khusus ( J¢U, partikel aktif).

ualé = mukhlish, yang
mengikhlashkan, yang memurnikan,

yang sepenuh hati (b, partikel aktif).
2| = ikhlash, ikhlas (;-uas,

masdar).
ual’ — :}z@: = mengkhusus, berlaku

khusus (=2, verba).
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u‘l’ (&J;T) = mengkhusus, berlaku
khusus ( |2, verba).

2> = yang mengkhusus, yang
berlaku khusus (¢, partikel aktif).
d-j\ %% }\5 = yang dikhusus (Js2all wl,
partlkel pasif).

P 5-17 pemberlakuan khusus ( y-es,

masdar).
el — Lal% = mengikhlashkan,

mengikhlaskan, memurnikan (_}=3,

verba).
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u‘l" (ud}\) = mengikhlaskan (_|=2,
verba).

ual.é = yang mengikhlaskan (_|s,
partikel aktif).

22 = yang diikhlaskan (Jsxill v,
partikel pasif).

o2& = ikhlash, ikhlas (-,
masdar).

J-ﬂ — M = 1. memerinci,

menguraikan sampai kebagian yang
sekecil-kecilnya; 2. menjelaskan; 3.
membagi, menyusun,
mengklasifikasikan, menggolong-

golongkan, mendaftar ( |5, verba).
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J—d — M = 1. memerinci; 2.

menjelaskan (=3, verba).

‘|ab (°|:25) = memerinci ( =5, verba).

J...w yang memerinci ( ¢, partikel
aktif).

s = yang diperinci (Js=il ),
partikel pasif).

J-@u-: = tafshil, tafsil, perincian

()as, masdar).

e — Jeady = terpisah, memisahkan,

membagi, memecah belah,
menguraikan, melepaskan, memotong,
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memutuskan, memencilkan,

mengisolasi, mengucilkan (=3, verba).
e — (Ua—g = mengilmui (=2, verba).
& (25)) = mengilmui (J=5, verba).
é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (¢, partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-
ilmui (Js2dll «o), partikel pasif).

('lf« = 1lmu (*w2», masdar).

('JF — ("J-’é = mengajarkan ( |3, verba).
('19 ((.I-c) = mengajarkan (=2, verba).
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("L*-é = yang mengajarkan (s,
partikel aktif).

("L;'é = yang diajarkan (J s=2\ ),
partikel pasif).
oA85 = 1. ta'[im, taklim; 2. pengajaran

(2, masdar).

/////

2T 58 5 e 4B U il
o o 18,38 oy g 4%
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Katakanlah: "Sesungguhnya
hanyalah telah mengharamkan
Tuhanku Kekejian-kekejian apa
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yvyang telah tampak darinya dan apa
yang telah tidak tampak /
tersembunyi dan Perbuatan dosa
dan Yang melampaui batas dengan
tanpa hak/kebenaran dan (Dia telah
mengharamkan) bahwa kamu
sekutukan dengan Allah apa yang
tiada Dia turunkan dengannya
sulthan/keterangan dan (Dia telah
mengharamkan) bahwa kamu
mengatakan atas Allah apa yang

tidak kamu ilmui."
(AL-A'raf (7): 33)

J@ - dj-é-.’.: 1. berkata; 2.

mengatakan ( |=3, verba).

20



JG (Jf;) = 1. berkata; 2. mengatakan

(=2, verba).
JJG = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan (=8, partikel aktif).

J j-éﬁ = yang dikatakan (J s=&! ),
partikel pasif).
J 5:9 = perkataan ( \.2», masdar).

berkata = melahirkan is1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).
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- — ,4 mengharamkan ( =3,

verba).

ay> (#>) = mengharamkan ( j=,
Verba).

3}2 = yang mengharamkan (s,
partlkel aktif).

o J.é yang diharamkan (J yuﬂ‘ (w‘,
partikel pasif).

£ }“- = pengharaman ( -2+, masdar).

A — é}é = menghilangkan,

merampas, menahan dari (=3, verba).
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di>\® = kekejian, perbuatan yang keji
(nomina, kata benda).

J-@-fa — ek = tampak, dapat dilihat,
kelihatan (=2, verba).

b — }@-’q = tampak ( =2, verba).
J.@.E (J.@Ja‘) = tampak (=2, verba).
,Mb = yang tampak, zhahir ( =L,

partikel aktif).

g }é—b = yang ditampak (Js2ill vul,
partikel pasif).
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g 3.§ja = ketampakan, perthal tampak
()<as, masdar).

uh’ — :,jm.g = 1. tidak tampak; 2.
membatinkan ( |=5, verba).

uﬁm (uL-’b = 1. tidak tampak; 2.
membatinkan (=2, verba).

o2l = 1. yang tidak tampak; 2. yang

membatinkan, bathin, batin (sl
partikel aktif).

Oskews = yang tidak ditampak ( w!
Js=all, partikel pasif).
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O ;Ef: / uim = ketidaktampakan, perihal
tidak tampak ( ,-.2-, masdar).

g'\ (C‘ C-m) = jtsmun, perbuatan dosa
(nomlna kata benda).

(\ (b = 1. melakukan dosa; 2.
berbuat dosa (=, verba).

\ (3%1) = 1. melakukan dosa; 2.
berbuat dosa (=3, verba).

fﬁﬁﬁ ‘C’éjﬁ ‘("jﬁ ‘éTj 45: 1. yang
melakuan dosa; 2. yang berbuat dosa
(=48, partikel aktif).
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— = - (Js2dll o), partikel pasif).

7
<

9 \.26\3 CE

o
9/

| TP\

= ]. perlakuan dosa; 2.

!
perbuatan dosa (,-.2-, masdar).

L (2. b 5 268 5 ) = dosa
(nomina, kata benda).

L33 — Ljv\g = menjadi dosa ( |=>,
verba).

L33 (uj;;) = menjadi dosa (=,
verba).

&,—9\3 = yang menjadi dosa (s,
partikel aktif).
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< ;uu = yang dijadi dosa (Js=d!) a),
partikel pasif).
ub = dosa, hasil/akibat perbuatan

melanggar hukum Allah, hasil

perbuatan dosa (,--.=», masdar).
@u = pelanggaran hak, ketidakadilan,

kezhaliman, kekejaman (-2,
masdar).

A s*«g = melanggar hak (_|=2,
verba).

A — s*-g = melanggar hak (_|=2,

verba).
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A (C:\) = melanggar hak ( |=2, verba).
i\} = yang melanggar hak (s,
partikel aktif).

ads f;w = yang dilanggar hak ( s/

Js=all, partikel pasif).
i = pelanggaran hak ( ,\.2», masdar).

33,:0\ — & J”"'é = menyekutukan (=3,
verba).

33,:0\ (2 ,»\) = menyekutukan (_|=3,
verba).

2 ,&53 = yang menyekutukan (s,
partikel aktif).
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.SJJ.:.JS = yang disekutukan (J gxall ("“\’
partikel pasif).

S\J:a\ = 1. kemusyrikan; 2.
penyekutuan (,-.2», masdar).

w R

- 2 - A
J# — J#= = menurunkan (berangsur-
angsur), mengurangi, merendahkan

(=2, verba).

J}’ (J}) = menurunkan (berangsur-

angsur) (=2, verba).

J’#» = yang menurunkan (berangsur-

7

angsur) (=L, partikel aktif).
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@ - 2R

J#» = yang diturunkan (berangsur-
angsur) (Js=2l) +s), partikel pasif).

Y ,J = penurunan (berangsur-angsur)
(,*2s, masdar).

Olalls (z- SO = sulthan, otoritas,

hak untuk bertindak, wewenang
(nomina, kata benda).

e — (Ua—g = mengilmui (=2, verba).
e (vlf\) = mengilmui (=3, verba).

é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,

ilmuwan (¢, partikel aktif).
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a }i-u = ma lim, maklum, yang di-
ilmui (Js24ll «o, partikel pasif).

('l? = 1lmu ( *w2», masdar).

@

('J-/G — ("J-’é = mengajarkan ( |3, verba).
('19 ((.I-c) = mengajarkan (=2, verba).

('433 = yang mengajarkan (s,
partikel aktif).

a5 = yang diajarkan (Js=all v,
partikel pasif).

”‘-’J = 1. ta [im, taklim; 2. pengajaran

(*2», masdar).

31
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Dan untuk tiap-tiap umat ajal maka
apabila telah datang ajal mereka
tidak mereka (dapat)
mengundurkan sesaat(pun) dan
tidak mereka (dapat) memajukan.

(AL-A'raf (7): 34}

32



007 Al-A`raaf 034

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

007AlA`raaf_Ayat

2015

Vocal

16.044128


007 Al-A`raaf 034

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

007AlA`raaf_Ayat

2015

Vocal

16.044128


J-" (C' J&-T) = 1. ajal; 2. tanggal

jatuh (due date), waktu batas; 3. waktu
kematian; 4. durasi, lamanya, masa
(nomina, kata benda).

Surat Al-A'raf (7): 35 - Ls| %S\; - ool

C}jja.g_ge_éﬁi.;ji ;.5:.‘.:3“
&;3’ (w jr@J&,/i// JS;
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{ro :(V) GaleV1

Yabani Adam jika apa yang datang
sungguh-sungguh kepadamu rasul-
rasul darimu mereka mengisahkan
atasmu ayat-ayat-Ku maka siapa
yang telah bertakwa dan dia telah
mengadakan perbaikan maka tidak
ada kekhawatiran atas mereka dan

tidak mereka mereka bersedih.
{Al-A’raf (7): 35}

°

éf B g:éts = datang, tiba, sampai ( |=>,

verba).
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P
7 £
)

Cy

melakukan, membuat, melaksanakan

(U=, verba).
uﬁ‘ (& |) = datang (=3, verba).
97 = yang datang (=L, partikel aktif).

Q\A = yang didatang (J =24 -,
partikel pasif).

— @9 = 1. datang, tiba, sampazi; 3.

u\.g\/ :}i = kedatangan, perihal datang

(,*2s, masdar).
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4 uﬁ = membawa, mengambil,
mendapatkan, mendatangkan, memberti

(=2, verba).

-y - 23 . .
&' — (34 =memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,

menunaikan, (=3, verba).

“ 23 . .

@& = memberi, memberikan,
menganugerahi, mendatangkan,
menunaikan (=3, verba).

mem - be-ri v 1 menyerahkan
(membagikan, menyampaikan)
sesuatu.

mem - be-ri-kan v menyerahkan
sesuatu kepada.
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el — ’964 = mendatangi, datang (_}=,
Verba)

=i d
:,ﬂ uasz.: mengisahkan,

menceritakan (=5, verba).

u‘é ( daja;\!) = mengisahkan (_|=2,
verba).

“ = yang mengisahkan (b,
partikel aktif).

@ 92is = yang dikisahkan (Js=il ),
partikel pasif).
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&43 = pengisahan, perihal
mengisahkan ( -.2», masdar).

gsﬁl — ‘5&3 = bertakwa, menjalankan
takwa, menjalankan kewaspadaan,
menjalankan kehati-hatian (_J=,
verba).

653\ (d»\) = bertakwa, menjalankan
takwa, takut, memelihara, waspada,
berhati-hati (=3, verba).

‘523 = yang bertakwa, yang
menjalankan takwa, muttaqin, yang
takut (=, partikel aktif).
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z
g

s+ = yang dijalankan takwa (!
Js=all, partikel pasif).

9L§§\ = perihal bertakwa, ketakwaan

(,*2s, masdar).

7
L4

9 = memelihara, melindungi (=2,
verba).

¥ — (i3 = merasa takut, ngeri
(=3, verba).

7

C&y — L&) = menjadi takut, gentar,

L 7

ngeri, takut (_|=2, verba).
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/cj-iai — e = memperbaiki,
mengadakan perbaikan ( |2, verba).

EL‘" (CLo\) = memperbaiki ( =,

verba).

k2s = yang memperbaiki (<,
partikel aktif).

tﬁzﬁ = yang diperbaiki (J s=2\! -,
partikel pasif).

=\ = ishlah, islah, perbaikan,

perdamaian ( ,--.2», masdar).
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B — B = mengkhawatirkan,
mencemaskan (=3, verba).

B — & = mengkhawatirkan (=2,

verba).
> (c2*) = mengkhawatirkan (_|=3,
verba).

&\> = yang mengkhawatirkan ( =G,
partikel aktif).

& ;ﬁ = yang dikhawatirkan (Jszill ],
partikel pasif).

id-/ B3> = kekhawatiran (,-wee,

masdar).
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K Sl ::ﬁ = bersedih, berduka,
bersusah (=5, verba).

3 Sl :}ﬁ = bersedih ( =2, verba).
O 3 (03>)) = bersedih (=, verba).

O = yang bersedih (=, partikel
aktif).

U93% = yang disedih (Jsxdl) !,
partikel pasif).

03 /0% = kesedihan (,-las, masdar).
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Dan orang-orang yang mereka telah
mendustakan ayat-ayat Kami dan
mereka telah menyombong dari
padanya itu mereka penghuni-
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penghuni Api neraka mereka di
dalamnya orang-orang yang

berkekalan.
{Al-A'raf (7): 36}

Cﬁ:ﬁ‘ (z- ug-U\) = yang (pronomina,
kata ganti).

u.&f — CJJ—Q = mendustakan (_}=2,
verba).

u.&f — CJJ—Q = mendustakan,
menganggap dusta, membohongkan,

menganggap bohong (=3, verba).
&dS (&387) = mendustakan (=2,

verba).
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U-&i = yang mendustakan (<L,
partikel aktif).

U-L(i = yang didustakan (J sx2l ),
partikel pasif).

ugJSS = pendustaan, perihal

mendustakan ( /w2», masdar).

SdS — u.&i = berdusta (=2, verba).

//°z°‘ A ozo/_
Nw! — Ty y = menyombong,

bersombong ( |2, verba).
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//°z°‘ A ozo/_
N — s = merasa besar,

menganggap besar, menyombong,
bersombong ( |2, verba).

;&u\ (;&w\) = menyombong ( =,

verba).

M = yang menyombong (s,
partikel aktif).
- = - (partikel pasif).

)Lg.u\ = 1. penyombongan; 2. perihal

menyombong ( ,-.2», masdar).
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JS — 3&2 = memperbesar, membesar-
besarkan, membesarkan, meledakkan,
melebih-lebihkan ( =5, verba).

},&7 — }&3-1 = menyombongkan diri,

menjadi arogan, menjadi sombong,
menjadi bangga, sombong, angkuh,

congkak, menjadi besar (=2, verba).

-’
w 7’ R

S8 = yang arogan, yang sombong,
yang angkuh (nomina, kata benda).
A (~. O3, <L) = yang berkekalan,
yang tetap selama-lamanya, khalidun,
kekal, eternal, tanpa akhir (sl
partikel aktif).
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s — M = perkekalan (=2, verba).
s (-LL-\) = berkekalan, hingga lama

sekali, tetap selama-lamanya (_}=2,

verba).
A\ = yang berkekalan, khalid, khalid

(=L, partikel aktif).

) 352 = yang dikekalkan (Jsail) o),
partikel pasif).

> jj;/ A = kekekalan ( ,-.es, masdar).
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Maka siapa yang lebih zalim dari
siapa yang telah membuat-buat atas
Allah kedustaan atau dia telah
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mendustakan ayat-ayat-Nya? Itu
mereka memperoleh mereka bagian
mereka dari Al-Kitab hingga
apabila telah datang kepada
mereka rasul-rasul Kami (malaikat-
malaikat Kami) mewafatkan
mereka mereka (malaikat-malaikat)
telah berkata: "Di mana apa yang
ada kamu kamu berdoa/sembah
dari selain Allah?" mereka telah
berkata: '""Mereka telah hilang dari
pada kami," dan mereka telah
bersaksi atas diri-diri mereka
bahwasanya mereka ada mereka

orang-orang kafir.
({Al-A’raf (7): 37}
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&1 — (6 i3 = membuat-buat,

mereka-reka, memalsukan (verba, kata
kerja).

&S j@‘ — ($ /43 = membuat-buat ( =,

verba).
- %3

& = yang membuat-buat (<,
partikel aktif).

o
Z7 & R

S s = yang dibuat-buat (J s\ ),
partikel pasif).
¢#8| = perihal membuat-buat (,-2,

masdar).

52



Aty (Lal @IS = kedustaan,

kepalsuan, kebohongan (nomina, kata
benda).

OIS — Oégg = berdusta, mendustai,
berkata tidak benar, mengatakan tidak
benar, berbohong ( |2, verba).

Nty (Q;Lof }) = berdusta, mendustai
(=2, verba).

-3 = yang berdusta, yang mendustai
(=48, partikel aktif).

&Jj& = yang didustai (J s=2\ ),
partikel pasif).
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udf / UJS = perihal berdusta ()-es,

masdar).
S (Lal 0dS) = kedustaan,

kebohongan ( ,-.2», masdar).
C,J-@ — O-\ﬁ = mendustakan (_}=2,

verba).

IRy (Cg;l/f ) = mendustakan (|3,
verba).

u:&i = yang mendustakan (U,
palitikel aktif).

U& = yang didustakan (Js=dl) o),
partikel pasif).
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u.—-g-’-{? = pendustaan ( -..2», masdar).

J6 — Ji = memperoleh, beroleh ( |=2,
verba).
JU — J& = memperoleh ( J=3, verba).

Jo (:b) = memperoleh ( |=5, verba).
Jéﬁ = yang memperoleh ( J¢L, partikel
aktif).

J j:‘ = yang diperoleh (J =2l ),
partikel pasif).
J-;-’ = perolehan (-2, masdar).

7 0/9 A 0/9 .
e (C AW ey ,4;343\) = nasib,
bagian, kuota (nomina, kata benda).
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s> — % = mendatangi (verba, kata

kerja).
el — ’964: = datang (verba, kata
kerja).

¢ ({2) = datang (verba, kata kerja).
¢\> = yang datang (partikel aktif).
964 = yang didatangi (partikel pasif).

3*:;/ d.2 = kedatangan (nomina kata
benda).

S - g.:é\:’ = datang, tiba, sampai
(verba, kata kerja).
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3% — 8 = mewafatkan,

mengumpulkan, mengambil (verba,
kata kerja).

3% — 335 — mewafatkan (e,
verba).

&

335 (Z55) = mewafatkan (=2, verba).
J}ﬁi = yang mewafatkan (U,
partikel aktif).

dﬁi = yang diwafatkan () s=e! ),
partikel pasif).

Jjﬁ = pewatatkan (-2, masdar).

57



J@ — 332-3 = 1. berkata; 2.
mengatakan ( |=5, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

Ja\:‘! = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J ;U = yang dikatakan (J s=2ll ),
partikel pasif).
J 559 = perkataan ( ,-.2», masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

o5 — :ing = ada ( =, verba).

O (357) = ada (=, verba).

S = yang ada (=, partikel aktif).
— =- (sl «u), partikel pasif).

O 55 = keadaan ( -2+, masdar).

o3 — 3—3-& = ]. berdoa, memanjatkan
doa, mengucapkan doa; 2. menyeru,

memanggil (=2, verba).
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X (’@7) = 1. berdoa, memanjatkan
doa, mengucapkan doa; 2. menyeru,

memanggil (=2, verba).

£ — 534.3 = 1. mendoa; 2. berdoa

(=3, verba).

3 (és);) = 1. mendoa; 2. berdoa (=2,
verba).

&‘5 = yang mendoa, pendoa (s,
partikel aktif).

344 = yang didoa (Jsxill !, partikel
pasif).
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3363/s85 = 1. doa; 2. dakwah (,/ues,
masdar).
&30 = 1. memanggil, bersorak,

menyeru, mengundang, berteriak,
berseru; 2. memproklamirkan,
mengumumkan, menyatakan,

mendukung (=, verba).

30 = memanggil, menyeru (_l=,
verba).
& — ’laai = 1. tersesat, salah jalan,

kesasar; 2. lenyap, hilang ( |=3, verba).
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o — ’luay = 1. tersesat, melalui jalan
yang salah, salah jalan, kesasar; 2.

lenyap, hilang ( |=2, verba).

‘Lo (J-L&\/ ‘L) = 1. tersesat, melalui

jalan yang salah; 2. lenyap (|,
verba).

JLe = 1. yang tersesat, yang melalui
jalan yang salah; 2. yang lenyap (<,
partikel aktif).

Jsleas = 1. yang dilalui jalan yang
salah; 2. yang dilenyap (Js=il! o),
partikel pasif).
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Mo/ ‘}o = 1. ketersesatan; 2.
kelenyapan ( 2«2+, masdar).

~ “ A /°~/ .
g — e = 1. bersaksi; 2.

menyaksikan, melihat dengan
sesungguhnya, mengetahui sebagai

saksi, menghadiri selaku saksi (_}=3,

verba).
~\.@-“~» — i@-&a = 1. bersaksi; 2.
menyaksikan (=3, verba).

J.@.:a (4¢3)) = bersaksi (=3, verba).

Aal% = yang bersaksi (=, partikel
aktif).
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S j.é-«:v@ = yang dibersaksi (J szl ),
partikel pasif).
X VYL }é.i% = 1. syuhud, syuhud; 2.

syahadah, syahadah, syahadat; 3.
kebersaksian; 4. perthal menyaksikan

(,*2s, masdar).

J'g"? (C Jﬁ{ 8}3./{, ‘)}) = kafir (J“’ua
partikel aktif).
Jf ,& mengafiri, mengkafiri

(=2, verba).
& (557T) = mengafiri (=, verba).

64



J.’?@ = kafir, kafir, yang mengafiri
(=8, partikel aktif).

y }éﬁo = yang dikafiri (Js2él) o),
partikel pasif).

g\}f{/ﬂ,%/ﬁ?: 1. kutur; 2.
kekufuran; 3. kufran, kufran; 4.

kekufranan; 5. pengkufuran (,-e-,

masdar).

5}}/9-

65



//// _ /’O }/5,01 _z
EJE G e VS50 5] 75> s
8 S
- ~ £ 9\-

RELRGPONTD P

66



007 Al-A`raaf 038

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

007AlA`raaf_Ayat

2015

Vocal

51.622807


007 Al-A`raaf 038

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

007AlA`raaf_Ayat

2015

Vocal

51.622807


P

uﬁwu,\; uglﬁ 3! *

{*¥A :( ) u}:‘i\}

Dia (Allah) telah berkata (kepada
orang-orang kafir): '""Masukilah di
umat-umat benar-benar telah
mendahului dari sebelummu dari
Jin dan Manusia di Api neraka tiap-
tiap kali telah masuk suatu umat (ke
dalam neraka) ia telah mengutuk
saudaranya (yang menyesatkannya)
hingga apabila mereka telah
berkumpul di dalamnya semuanya
telah berkata yang belakangan di

67



antara mereka (pengikut-pengikut)
untuk yang lebih dahulu di antara
mereka (pemimpin-pemimpin):
"Tuhan kami ini mereka mereka
telah menyesatkan kami maka
datangkan kepada mereka azab
yang berlipat dari Api neraka". Dia
(Allah) telah berkata: "Untuk
masing-masing (azab) yang berlipat

akan tetapi tidak kamu mengilmui"'.
(AL-A'raf (7): 38)

Yang belakangan di antara mereka
adalah pengikut-pengikut.

Yang lebih dahulu di antara mereka
adalah pemimpin-pemimpin.
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J@ — 332-3 = 1. berkata; 2.
mengatakan ( |=5, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

Ja\:‘! = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J ;U = yang dikatakan (J s=2ll ),
partikel pasif).
J 559 = perkataan ( ,-.2», masdar).

berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

s A o 5
J=3 — !}>=4 = memasuki, masuk ke

dalam ( |2, verba).
153 (2)351) = memasuki (=, verba).

J13 = yang memasuki (¢, partikel
aktif).

A
.

J 5’13 = yang dimasuki (J fuﬂ\ (w\,
partikel pasif).

J¢>3 = 1. dukhiil, dukhul; 2. perihal
memasuki ( ,-2s, masdar).
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3l (z - (..a\) = umat (nomina, kata
benda).
N> — 5-1-4 = 1. telah mendahului, telah

lampau, telah berlalu, telah lewat; 2.
telah kosong, telah lowong (_}=,

verba).

M3 (*121) = mendahului ( |=3, verba).

J\> = yang mendahului (=, partikel
aktif).

}i.é = yang didahului (Js=al) o),
partlkel pasif).

-/ 5-17 perihal mendahului (j-zs,

masdar).
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Z

w R

WIS = 1. tiap-tiap kali; 2. tiap waktu

(adverbia, kata keterangan).

u’-’ — ir’-k-i = melaknat, mengutuk (_|=2,

verba).

u’-’ — &’-1-3 = melaknat ( |=2, verba).
u’-’ (U*J\) = melaknat ( |=2, verba).

u—‘”ﬁ = yang melaknat, pelaknat ( s,
partikel aktif).

. j;-lﬁ = yang dilaknat (Js2all o],
partikel pasif).

ua-‘ = laknat ( ,2«2», masdar).
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1 (2 st 1), S o, -
g u\}>—\) = saudara (nomina, kata
benda).

\ 3%\3‘ = mereka telah berkumpul,

mereka telah mendapati (=2, verba).
23)\.\3 — 14 = berkumpul (=,

verba).
3035 (£5)3) = berkumpul (=2, verba).

& 9‘153 = yang berkumpul (s,
partikel aktif).
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&yd% = yang diberkumpul, yang

dikumpulkan (Js=al sl partikel
pasif).
5 = perihal berkumpul ( Lz,

masdar).

e

&+4" = semuanya (adjektiva, kata sifat).

‘-*-y? = bersama-sama (adverbia, kata
keterangan).
@3‘)7\ = |. yang belakangan di1 antara

mereka, yang kemudian di1 antara
mereka; 2. pengikut-pengikut (nomina,
kata benda).
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il (7. 05y i éﬁ‘, r. s Jﬁ‘) =
1. yang lebih dahulu, sebelum(nya); 2.
pemimpin, kepala (adjektiva, kata
sifat).

J3l (C‘ *513)) = mula, awal,
permulaan, pertama (nomina, kata
benda).

:Jw\ — :}...mi = menyesatkan, (=3,

verba).
J | (*lol/2Wal) = menyesatkan ( =,
verba).

‘Jwas = yang menyesatkan ( |0,
partikel aktif).
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(s = yang disesatkan (Js2il) v,
partikel pasif).
J')M\ = penyesatan (-.2s, masdar).

o — Jea; = tersesat, kesasar ( J=3,

verba).
‘_sﬁ — c}\:’ = 1. mendatangkan; 2,

datang, tiba, sampai; 3. melakukan,

membuat, melaksanakan ( j=, verba).
éi (w \) = mendatangkan (=3, verba).

<1 = yang mendatangkan (s,
partikel aktif).
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d\ﬁ yang didatangkan (Js2all !,
partikel pasif).
"L:J‘/ :}T = perithal mendatangkan

(,*2»s, masdar).

A2 (. d\.’w\) = 1. yang berlipat;

2. yang berlipat ganda (nomina, kata
benda).

e — (”'J-*-g = mengilmui (=3, verba).
r (('19\) = mengilmui (=3, verba).

é\:“ = yang mengilmui, alim, "alim

(=L, partikel aktif).
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o ghes = yang diilmui (J sxsl -,

partikel pasif).

(«\-9 = "1lmu, 1lmu ( -*-.a»s, masdar).
Surat Al-A'raf (7). 39 - (:éjjji C”,\j@j
Q—f\f,’,/j/ , 3 ’! C)g\;; aﬁ,j;y

.8 L /’./\ s 1% > %
f..f\,‘..;g\,uj \j.ej..\sL;\...a.e
N L4 24
Oj't-‘:é;’-’

)
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Dan telah berkata yang lebih dahulu
di antara mereka (pemimpin-
pemimpin) untuk yang belakangan
di antara mereka (pengikut-
pengikut): "Maka tidaklah ada
bagimu atas kami dari kelebihan
maka rasakanlah Azab dengan apa

yang ada kamu kamu usahakan".
(AL-A'raf (7): 39)
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o8 — :in-g = ada ( =, verba).
o8 (u}f ) = ada (=3, verba).
& = yang ada (=, partikel aktif).

—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).

O 55 = keadaan ( -2+, masdar).

I3 (z. 05, 350 dol, . s J3l) =
1. yang lebih dahulu, sebelum(nya); 2.
pemimpin, kepala (adjektiva, kata
sifat).

J}‘ (C‘ ﬂdb‘) = mula, awal,

permulaan, pertama (nomina, kata

benda).
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e
mereka, yang kemudian di1 antara
mereka; 2. pengikut-pengikut (nomina,
kata benda).

b (z - Js22) = 1. karunia,

anugerah, kemurahan; 2. keutamaan,
kelebihan (nomina, kata benda).

dhr2d = keutamaan, kelebihan,

keunggulan, keistimewaan (nomina,
kata benda).

J+2? = yang mempunyai keutamaan,

= 1. yang belakangan di1 antara

yang mempunyai kelebithan, yang
mempunyai keunggulan, yang
mempunyai keistimewaan (nomina,

kata benda).
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35— 3 9 = merasakan (|, verba).
33 (dz) = merasakan (=3, verba).
‘35‘3 = yang merasakan ( =3, partikel
aktif).

dgs = yang dikatakan (J s=al -,
partikel pasif).

éjb = perihal merasakan (e,

masdar).
o < & ,/.,S; = mengusahakan (J*é,
verba).

S (&nS)) = mengusahakan ( =,

verba).
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—s\S” = yang mengusahakan (et
partikel aktif).

< 3m§«° yang diusahakan (Jsedl) o),
partikel pasif).

w‘f pengusahaan ( -2+, masdar).

gs’/":“ — @Wi = berusaha, melakukan

suatu usaha, bekerja keras ( |5, verba).
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